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VÝROKOVÁ ČÁST ZMĚNY ÚZEMNÍHO PLÁNU 
kterou se mění Územní plán Horčápsko takto: 

- Se mění nadpis „NÁVRH ÚZMENÍHO PLÁNU“ na „TEXTOVÁ ČÁST UZEMNÍHO PLÁNU“. 

a) vymezení zastavěného území 

- Se neruší nic.  

b) základní koncepce rozvoje území obce 

- Se mění nadpis „základní koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot“ na „základní 
koncepce rozvoje území obce“ 

c) urbanistická koncepce 

- Se mění nadpis „urbanistická koncepce, včetně urbanistické kompozice, vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch transformačních a systému sídelní zeleně“ na 
„urbanistická koncepce“ 

- Se nahrazuje text: „BV1, BV2, BV4 a BV5“ textem: „Z.1, Z.2, Z.3, Z.5, Z.6, Z.7“ 
- Se nahrazuje text: „DI1“ textem: „PU“ 
- Se vkládá text: „T.1“ 
- Se ruší text: „bydlení“  
- Se vkládá text: „(SV)“ 
- Se ruší text: „Podmínkou konverze/rozvoje tohoto areálu je vyhudování místní komunikace DI1.“ 
- Se nahrazuje text: „SP1“ textem: „OS“ 
- Se nahrazuje text: „BV1“ textem: „Z.3“ 
- Se nahrazuje text: „PLOCHY ZASTAVITELNÉ“ textem: „Přehled vymezených zastavitelných ploch“ 
- Se ruší tabulka: „ 

PLOCHY ZASTAVITELNÉ 

 
způsob využití poznámka 

BV 1 plochy smíšené obytné – bydlení venkovské dohoda o parcelaci 

BV 2 plochy smíšené obytné – bydlení venkovské  

BV 4 plochy smíšené obytné – bydlení venkovské dohoda o parcelaci 

BV 5 plochy smíšené obytné – bydlení venkovské  

BV7 plochy smíšené obytné - bydlení venkovské  

SP1 plochy občanského vybavení – sport a rekreace  

DI1 plochy dopravní infrastruktury  

DI2 plochy dopravní infrastruktury  

 

- Se vkládá tabulka: „ 

Přehled vymezených zastavitelných ploch: 

Ozn. 
lokalit 

Navržený způsob hlavního využití, vč. podmínek využití pro jednotlivé lokality poznámka 

Z.1 Smíšené obytné venkovské (SV) dohoda o parcelaci 



3/6 

Z.2 Smíšené obytné venkovské (SV)   

Z.3 Smíšené obytné venkovské (SV)  dohoda o parcelaci 
Z.4 Smíšené obytné venkovské (SV)  

Veřejná prostranství všeobecná (PU) 
 

Z.5 Smíšené obytné venkovské (SV)   
Z.6 Smíšené obytné venkovské (SV)   

– Se ruší tabulka: „ 

PLOCHY PŘESTAVBY: 

 způsob využití poznámka 

BV6 plochy smíšené obytné - bydlení venkovské  

– Se vkládá tabulka:“ 

Předhled vymezených ploch transformace: 

Ozn. 
lokalit 

Navržený způsob hlavního využití, vč. podmínek využití pro jednotlivé lokality poznámky 

T.1 
Smíšené obytné venkovské (SV)  

- Se nahrazuje text: „DI2“ textem: „CPU.1“ 
- Se nahrazuje text: „BV6“ textem: „T.1“ 

d) koncepce veřejné infrastruktury 

Zatížení územním hlukem 
- Se nahrazuje text: „BV7“ textem: „Z.7“ 

e) koncepce uspořádání krajiny 

- Se mění nadpis „koncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, 
ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro využití územního systému ekologické stability, 
prostupnosti krajiny, protierozních opatření, ochrany před povodněmi, rekreace, dobývání ložisek 
nerostných surovin a podobně“ na „koncepce uspořádání krajiny“. 

f) podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití 

- Se mění nadpis „stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití s určením 
převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné jej stanovit, přípustného využití, 
nepřípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je vyloučeno umisťování staveb, zařízení 
a jiných opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního zákona), popřípadě stanovení 
podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení podmínek prostorového uspořádání, včetně 
základních podmínek ochrany krajinného rázu (například výškové regulace zástavby, charakteru 
a struktury zástavby, stanovení rozmezí výměry pro vymezování stavebních pozemků a intenzity jejich 
využití)“ na „podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným způsobem 
využití“. 

STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

- Se ruší text: „PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ (§8 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném znění)“ 
- Se nahrazuje text: „Plochy smíšené obytné – bydlení venkovské (BV)“ textem: „SMÍŠENÉ OBYTNÉ 

VEKOVSKÉ (SV)“ 
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- Se nahrazuje text: „Lokalita BV1“ textem: „Z.1-SV“ 
- Se nahrazuje text: „Lokalita BV3“ textem: „Z.2-SV“ 
- Se nahrazuje text: „Lokalita BV6“ textem: „Z.3-SV“ 
- Se nahrazuje text: Pro změnu způsobu využití na plochu smíšenou obytnou - bydlení venkovské je 

podmínkou vybudování místní komunikace DI2. U části plochy bude doložen vliv hluku ze stávající 
trafostanice na navržené bydlení.“ textem: „Pro tuto lokalitu je rozhodování o změnách v území 
podmíněno uzavřením dohody o parcelaci.“ 

- Se vkládá text: „Z.4 – SV doplňující podmínky:  
Pro tuto lokalitu je rozhodování o změnách v území podmíněno uzavřením dohody o parcelaci.“ 
- Se vkládá text: „Z.5-SV doplňující podmínky“ 
- Se nahrazuje text: „Lokalita BV7“ textem: „Z.7-SV“ 
- Se vkládá text: „T.1 – SV: doplňující podmínky: 

Pro změnu způsobu využití na plochu smíšenou obytnou venkovskou je podmínkou vybudování místní 
komunikace CPU.1. U části plochy bude doložen vliv hluku ze stávající trafostanici na navržené bydlení.“ 

- Se ruší text: „PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ (§6 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném znění)“ 
- Se nahrazuje text: „PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ-VEŘEJNÉ VYBAVENÍ (VV)“ textem: 

„OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNÉ (OV)“ 
- Se nahrazuje text: „PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ-SPORT A REKREACE (SP)“ textem: 

„OBČANSKÉ VYBAVENÍ SPORT (OS)“ 
- Se nahrazuje text: „Lokalita SP1“ textem: „Z.6-OS“ 
- Se ruší text: „PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ (§11 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném znění)“ 
- Se nahrazuje text: „PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ – VÝROBA NERUŠÍCÍ, OBCHOD, SLUŽBY 

(VN)“ textem: „VÝROBA DROBNÁ A SLUŽBY (VD)“ 
- Se vkládá test: „VÝROBA ZEMĚDĚLSKÁ A LESNICKÁ (VZ) 

 Hlavní funkční využití: stavby a zařízení pro výrobu nerušící, obchod a služby, plochy a zařízení 
pro skladování, stavby pro administrativu, nerušící výrobu se rozumí taková výroba, kdy negativní účinky a 
vlivy staveb a jejich zařízení nenarušují provoz a užívání staveb a zařízení ve svém okolí a nezhoršují životní 
prostředí ve stavbách a v okolí jejich dosahu nad přípustnou míru; míra negativních účinků a vlivů a způsob 
jejich omezení musí být přiměřeně dokázaný v dokumentaci pro územní řízení, popř. v projektové 
dokumentaci pro stavební povolení, a ověřeny po dokončení stavby měřením před vydáním kolaudačního 
rozhodnutí.  
 Přípustné funkční použití: ubytovací zařízení (do kapacity 50 lůžek), zařízení veřejného stravování, 
čerpací stanice pohonných hmot.  
 Podmíněné přípustné funkční použití: obchodní zařízení a zařízení služeb (do kapacity 2000m2 
hrubé podlažní plochy jedné provozní jednotky). Podmínkou je, že nesmí nijak narušit stávající charakter 
území.  
 Nepřípustné funkční využití: veškeré funkční využití, které je neslučitelné, není v souladu, či 
nesouvisí s hlavním, přístupným a podmíněně přípustným funkčním využitím.  
 Prostorové uspořádání: maximální zastavěnost stavebního pozemku nadzemními objekty: 50%; 
minimální zastoupení zeleně na stavebním pozemku: 40%; max. výška nadzemním objektů: 10m – od 
průměrné hladiny upraveného terénu půdorysu objektu k nejvyššímu místu střešní konstrukce) měřeno bez 
výstupků charakteru komína, antény, nástřešního technologického zařízení vzduchotechniky apod.); 
minimální šířka uličního prostoru bude 10 m (mezi hranicemi protilehlých pozemků; odstav motorových 
vozidel nutno zajistit na vlastním pozemku.)“ 

- Se ruší text: „PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY (§9 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném 
znění) 

- Se nahrazuje text: „PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY (DI)“  textem:  „DOPRAVA SILNIČNÍ 
(DS)“ 

- Se nahrazuje text: „DI1“ textem: „Z.4-PU“ 
- Se nahrazuje text: „DI2“ textem: „CPU.1“ 
- Se ruší  text:  „PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY (§10 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném 

znění) 
- Se nahrazuje text: „PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY (TI)“ se nahrazuje textem: 

„DOPRAVA DRÁŽNÍ (DD)“ 
- Se ruší text: „PLOCHY VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ (§7 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném znění)“ 
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- Se nahrazuje text: „PLOCHY VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ (PVP)„ textem: „VEŘEJNÁ 
PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ (PU)“ 

- Se ruší text: „PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ (§13 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném 
znění) 

- Se nahrazuje text: „PLOCHY VODNÍ A HOSPODÁŘSKÉ (PV)“ textem: „VODNÍ A HOSPODÁŘSKÉ 
VŠEOBECNÉ (WU)“ 

- Se ruší text: „PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ (§14 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném znění)“ 
- Se nahrazuje text: „PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ (PZ)“ textem: „ZEMĚDĚLSKÁ VŠEOBECNÁ (AU)“ 
- Se ruší text: „PLOCHY LESNÍ (§15 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném znění)“ 
- Se nahrazuje text: „PLOCHY LESNÍ (PL)“ textem: „ LESNÍ VŠEOBECNÉ (LU)“ 
- Se ruší text: „PLOCHY PŘÍRODNÍ (§16 Vyhlášky 501 / 2006 Sb., v platném znění) 
- Se nahrazuje text: „PLOCHY PŘÍRODNÍ (PP)“ textem: „PŘÍRODNÍ VŠOBECNÉ (NU)“ 

g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 
a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 

- Se mění nadpis „vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 
a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva 
k pozemkům a stavbám vyvlastnit“ na „vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných 
opatření, staveb a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci“. 

VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY 
- Se nahrazuje text: „VPS-DI1“ textem: „VD.1-CPU.1“ 
- Se nahrazuje text: „VPS-DI2“ textem: „VD.2“ 

VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ 
- Se nahrazuje text: „ VPO-LBK-HC01-BZx“ textem: „VU.1“ 
- Se nahrazuje text: „ VPO-LBK-BZx-BZxx“ textem: „VU.2“ 

h) vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze 
uplatnit předkupní právo, s uvedením v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, 
parcelních čísel pozemků, názvu katastrálního území a popřípadě dalších údajů 
podle § 8 odst. 1 katastrálního zákona 

- Se ruší nadpis: „vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze uplatnit 
předkupní právo, s uvedením v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, 
názvu katastrálního území a popřípadě dalších údajů podle § 8 odst. 1 katastrálního zákona“ 

- Se ruší text: „Územní plán nenavrhuje žádné další veřejně prospěšné stavby a veřejně prospěšná 
opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo.“ 

i) stanovení kompenzačních opatření podle §50 odst. 6 stavebního zákona 

- Se mění nadpis: „stanovení kompenzačního opatření podle §50 odst.6 stavebního zákona“ na 
„kompenzační opatření podle zákona o ochraně přírody a krajiny, byla-li stanovena.“  

j) vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 
využití, včetně podmínek pro jeho prověření 

- Se ruší text: „obytné-„ 
- Se nahrazuje text: „(BV)“ textem: „(SV)“ 
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k) vymezení ploch, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno 
dohodou o parcelaci 

- Se nahrazuje text: „BV1“ na text: „Z.4“ 

l) vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování i změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a 
přiměřené lhůty pro vložení dat o této studii do evidence územně plánovací 
činnosti 

- Se mění nadpis: „vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování i změnách v území podmíněno 
zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené lhůty pro vložení dat o 
této studii do evidence územně plánovací činnosti“ na: „vymezení ploch a koridorů, ve kterých je 
rozhodování o změnách v území podmíněné studie“ 

m) údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické 
části 

Změna č. 2 ÚP Horčápsko obsahuje: 
 
 TEXTOVOU ČÁST strany 3 - 22 

- GRAFICKOU ČÁST 
1. Výkres základního členění území 1 : 5 000 
2. Hlavní výkres 1 : 5 000 
3. Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 1 : 5 000 
4. Koordinační výkres 1 : 5 000 
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